
«QuaedamantiquaMonumentax’,
¿deJuanCalvetede Estrella?*

M? TeresaCALLEJAS BERDONÉS

Bajoesteepígrafese escondeunarecopilaciónde inscripcioneslatinas
de caráctermisceláneo,correspondientesa la ciudad de Romay a otras
partesde Italia, así como también a diferentespuntos de la geografía
griega.

La colecciónseencuentra,entreotrasmaterias,en un manuscritode la
BibliotecaUniversitariade Madrid, fechadoenlos siglosXV-XVI, el manus-
crito 1331.Terminacon estaspalabras:«acabéde trasladarestelibro a28
de abril de 1559 años.juancalvetedestrella.añoaetatissuae19. salmanti-
nus. legefeliciter quisquisest. Lausdeo».

Estarúbrica quesuscribeel textonosllevó, enun principio, apostular
la hipótesisde que JuanCalvetede Estrella, humanistae historiadordel
siglo XVI, fuerael autor de estecompendio,cuyo cometidono habríasido
otro sino el de «trasladar>’,segúnsuspalabras,un libro.

Nos encontraríamos,por tanto>anteunanuevarecensiónde inscrip-
cionesquetantoproliferaronenel Renacimientodentrodeesemovimien-
to debúsquedadela Antigúedadllevadoacabopor nuestroshumanistas.

Pero antesde abordar el problema del posible modelo de nuestro
original, vamos a analizarla noticia dadasobreel autorparaestablecer
nuestrojuicio al respecto.

El nombrede JuanCristóbal Calvetede Estrella correspondeal del
famoso humanistae historiador del siglo XVI que entró en la corte de
CarlosV como maestrode pajesdesuhijo Felipe,aquien posteriormente

* Comunicaciónpresentadaa la 2Y ReuniónGallegadeEstudiosclásicoscelebradaen
Santiagode Compostelalos dias 14, 15 y 16 de septiembrede 1984.

• VILLA-AMIL Y CASTRO, 3.: Catálogo de los manuscritos existentesen la Biblioteca del
Noviciadodela UniversidadCentral, Madrid, 1978; RuBlo, L.: Catálogode los manuscritos
clásicoslatinosexistentesen España,Madrid, 1984,ras.490, p. 489.
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serviría2. Escribió, al parecer,bastantesobras3, de las que se nos ha
conservadoun reducidonúmero, no dándosea conoceralgunasde ellas
hastael siglo pasado4.Todos los estudiososque se han ocupadode su
producción coincidenen sospecharque quedantodavíatrabajos de este
autor que no hansalidoa la luz5.

Con estasperspectivas,al leer la subscripciónde nuestrodocumento,
pensamosqueestábamosenpresenciade unode esostrabajosinéditosde
Juan Calvete de Estrella. Sin embargo, otras noticias recogidas en la
rúbrica mencionadanoshanplanteadoseriasdudassobrela atribucióna
dicho autor.

En efecto>segúnalgunosbiógrafosdel célebreescritora,estenació en
tornoa los años1500ó 1510.Si estoesasí,es imposiblequeenel año1559
tuviera 19 años,como reza la rúbrica. Con todo, un error en la cifra de
1559 que podríasero bien 1519,o quizá 1529,resolveríaesteproblema.
Pero ¿cómo solucionar el segundo?Según nuestro manuscrito, Juan
Calvete de Estrella era salmantino. El lugar de nacimiento del ilustre
autorhasido unode los máscontrovertidosquehemosencontradoen las
fuentesbiográficas7.Algunos autores citan como su lugar de origen
Sariñena,otros Sabadell>en ningúncasoSalamanca,a pesarde queesta
ciudad ocupóun lugar importanteen la vida de JuanCalvetede Estrella,
pues,al parecer,estudió en su universidad y> con seguridad,vivió los
últimos años de suvida para,finalmente, morir en ella en el 15938.

Así pues,a excepcióndel nombre,los otros datosno coincidenennada
con el eminentehumanista.

No conformescon estos resultadosnegativosaquí expuestos,hemos
seguidoinvestigandoen la vida de esteescritorpor si hubieraalgúnpunto
de conciliaciónentreéstay nuestrosdatos.Precisamentealgunasimpre-
siones sacadasde la lectura de dicha vida parecíanempujarnosa otras
conclusiones.

Así por ejemplo>todoslos biógrafoscoincidenen queJuanCalvetede
Estrellaensu juventudestudióhumanidadesen Alcalá deHenaresconel

.9famosoHernánNúñez,y que fue discípulode Jerónimode Zurita

2 B.A.E., CrónicasdelPerú, Madrid> 1963.

Una recopilaciónde las mismaspuedeencontrarseen la edicióndel Elogio deVacode
Castro,elaboradapor J. LópezToro, Madrid> 1947.

MATEU y VtDAL, E>: Joan Cristofol Calvel dEstrella i el seaprobableorigen sabadellenc,
Sabadell,1961.

Cf. LópEz ToRo, op. cit.
6 Cf. EntreotrosB.A.E.> op. cit. yMATEUYVJDAL,opcit;ademásPuigyPujol,J.,ElcatalO

1. C. CalvetdEstrella, Barcelona,1969.
~ cf. Supra.op. ch.
8 cf. Entreotros LÓ~azDE ToRo,EncomiodeD.FernandoAlvarezdeToledo,DuquedeAlba,

Madrid, 1945.
CL B.A,E., op. ch.
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Curiosamenteel códiceen el que estáincluida nuestraobra, aunque
hoy día pertenecea la Biblioteca Universitaria de Madrid, procede,como
indica la guardadel libro, de la antigua bibliotecade la Universidadde
Alcalá. ¿Porquéno pensar,pues,queel documentopudo serun trabajode
juventud realizadopor JuanCalvetede Estrellaen suépocade estudian-
te?

Porotra parte,ya hemosdicho queJuanCalvetefue un escritormuy
fecundo. López de Toro’0, el principal estudiosode nuestrohumanista,
afirma que debieronperdersevariasde susobras,a juzgarpor suofreci-
miento al cardenalGranvelade dedicarle «otrascosasque hizo en su
juventud así en versocomo en prosalatina>’.

Y otro estudiosomás antiguo, Asso del Río”, decía que las obras
inéditas de Calvete «estabanescondidasen bibliotecas tal y como en
cavernasinaccesibles,como así es oscurasu vida íntima, su infancia y
juventud,comose ignoratodo desuestanciaen la UniversidaddeAlcalá y
en la de Salamanca’>.

No es de extrañar,por consiguiente,que estetrabajo de copia fuera
ignoradóy nuncaviera la luz.

Finalmente>en dosde las obrasdel citadohumanista,en E/felicisimo
viaje del muy alto y muy poderosopríncipe Don Felipe, y en el Túmu/o
Imperial,encontramosrecogidasun buennúmerodeinscripcioneslatinas>
lo queestaríaen consonanciaconel gustodel autorde nuestracolección.

Todasestasimpresiones,no obstante,no puedencambiar los datos
biográficos irreconciliables por completo con las noticias que nos da
nuestromanuscrito>y de ahí que lo que se augurabacomo un final más
positivosehayaquedadoenunresultadonegativo:el autorde la recopila-
ción no puedeserel JuanCalvetede Estrellaque conocemos.

¿Quiénpuedeser, por tanto, esteotro JuanCalvetede Estrella que
suscribenuestrodocumento?Sabemosqueel historiador tuvo tres hijos
de los cualesel mayorsellamabacomosupadre’2.Cabela posibilidad de
queel hijo, que sí pudo naceren Salamanca,y tenerdiecinueveañosen
1559, fuera el autor de nuestracopia. Pero si la falta de noticias ha
imposibilitado nuestra búsqueda,bastanteexhaustivapor otro lado,
respectoal padre que fue un hombre relevante, con mayor razón la
oscuridadseciernesobreel hijo parapoderconstatarnuestrahipótesis.

Hastaaquíel resultadode nuestrainvestigaciónsobrela personalidad
del autor. Pasamosahoraa hacerla valoracióndel texto.

Nuestrocompendioreúnemás de doscientascincuentainscripciones,
comohasidoanotado,escritasen letracapitalcon los títulos en minúscu-
la. Lasinscripcionesno estánagrupadaspor criterio alguno,de tal modo

0 Cf. LÓPEZ Toao,Elogio deVaca deCastro, p. XI.
Cf. Po’o Y PUJOL, J.: op. cit., p. 59.

42 Cf. MATEU YVLDAL, E.: op. cit.
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quese hallan mezcladaslas procedentesde Romacon las correspondien-
tes aotras partesde Italia y a Grecia.

Nos es imposibleanalizarde un modoexhaustivoestasinscripciones
dadaslas limitacionesdel presentetrabajo.Deahí quehayamosseleccio-
nadoalgunasde ellaspara suexamen.

El estudiode nuestrotexto, haciendoespecialhincapiéen susvarian-
tes más significativas,nos ha introducido en la tradición manuscritade
estetipo de recensiones.Porello, creemosoportunorepasarbrevementeel
estadode la cuestiónde dicha tradición’3.

El primer compendiode inscripcioneslatinasantiguas llegadohasta
nosotroses el AnonynzusFinsiedíensisdel siglo x. El segundola recopila-
ción Signorilianadefinalesdel siglo XIV y comienzosdel XV. Poggiusfueel
primer autor que,partiendode un ejemplardel mencionadoanónimoy
utilizando la colección Signoriliana, a los que añadió otros ejemplos
recogidosporél mismo directamentede los monumentos,confeccionóun
corpusde inscripcionesurbanas.

La recopilación poggianaes el punto de partida de casi todas las
recopilacionesposteriores,a travésde susdos recensionesprincipales:

a) recensióna, representadapor Cyriacus, Felicianus,Marcanovay
otros.

b) recensión b, representadapor el codex Vaticanus 9152, del que
derivalucundus,y de ésteMazochius.

El texto quenosocupadependetambiénde algunacopiaderivadade
la recopilaciónpoggiana,y estáestrechamenterelacionadocon la recen-
sión a de la misma.

Quenuestromanuscritoderivadealgún ejemplardependienteasuvez
de Poggius,lo demuestra,en primer lugar,el hechode quealgunosde los
títulos que precedena las inscripcionessiguen muy de cerca el modelo
citado, ya se trate de la propia edición de Poggius ya de los códices
Vaticanus9152 y Ange/icanusD, 4, 18, los dosejemplaresde dichaedición
que conocióDe Rossi,el primer autor que la editó. Porejemplo:

—En la inscripción correspondientea dL VI, 1, 934 encontramosin
lapide a summitatefracto Pogg.; in lapide a summitatefracto iuxta
Capitolium Angelic.; in lapidepropeCapitolium Vatic.; in lapideprope
Capitolium fracto Ca/y., queparecepresentarun cruce de los otros.

—En la inscripción correspondientea CIL VI, 1, 960 encontramosin
columnatraiani Pogg. Calv.

—En la inscripción correspondientea CIL VI, 1, 2004 encontramosin

CorpusInscriptionum Latinaruin, tomosIV y VI.
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lapide fracto in eccíesiaSanctaeMariae prope Capito/ium Pogg.; in
lapide fracto in eccíesiapropeCapito/ium Cali’.

Ademásel textode CalvetepresentaalgunasfaltascomunesaPoggius.
Porejemplo: CII,, VI, 1, 1033.

1 Patrí Patriae:orn. Pogg. Cali’.
dL VI, 1,1106.
1 et SaloninaeSanctisimaeAug.: et si non Pogg. Cali’.
2 v.e. dicatissimus:vindicacissimusPogg.Cali’.
Si bien estarelación de Calvetecon Poggiusestáclara, no podemos

postular quenuestromanuscritohayacopiadodirectamenteel texto de
Poggiuspuestoqueen ocasionessealejadela lecturadadapor él-Así,por
ejemplo:

CII, VI, 1,1718.
2 absumpsit(absumsitCali’.): absumpseratPogg.
CIL VI, 1,1385.
4 curaverunt:curaruntPogg.
Hemosde postularmejor queCalveteha copiadoalgún modeloderiva-

do del compendiopoggiano,en concretode la recensióna.
El principal representantede estarecensiónesel corpusinscriptionum

confeccionadopor Cyriacusen el sigloXV. Contiene,ademásde inscripcio-
nesurbanas,otras recogidasde los lugarespor dondeviajó: Grecia,Asia
Menor e Italia. Este corpus fue utilizado por Felicianus y Marcanova,
autoresdel mismo siglo; los tres,a su vez, toman inscripcionesde las
recopilacionesSignorilianay Poggiana.

Nuestromanuscritoestáunidoa estostresrepresentantesdela recen-
sión a por el hechode contenerinscripcionescorrespondientesa Grecia
(incluso algunasde Asia Menor), y a otros puntos de Italia ademásde
Roma. Luego, también remontaal corpus cyriacanum.Sin embargo,no
dependedirectamentede él, sino que está más cerca de las obras de
Felicianus y de Marcanova. Veamosalgunos ejemplos que corroboran
esto:

dL, VI, 1, 944.
3Ijcjjos. VIII: Pos.VIII an.Eins.Pogg. Pontif. VIII Marcan.Calv.

—En la inscripción correspondienteaCII,, VI, 1, 945 encontramosin
arcu Titi VespasianiAngelic. (apud 8. Marianí novam add. Felic.
Iucund.); in arcu Titi et Vespasianiprope8. Mariam novamCa/y.

—En la inscripción correspondientea CII,, VI, 1, 1718 encontramosin
eccíesia8. Mariae iuxta SanctumHadrianum Angelic.Fe/iaMarcan.;
in eccíesia.5. Marie prope 8. Hadriannum Cali’. -

CXLIV, 781.
2 Amarantus:Amantus quaedamexemplaCyr. (Parm. Trag Chig. Mar-

can. Bern.) Cali’.
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4 L: F Marcan. <Bern. 349) Calv.
Otro elementode carácterexternoque estrecharíaestarelación, es el

hechode que nuestromanuscritoincluye junto con estarecopilaciónde
inscripcionesun libel/um del gramáticoValerio Probotitulado De regulis1
iuris notarum, opúsculoquetambiénapareceen Marcanovay Felicianus:

Porotra partenuestrotexto presentabastantesfaltaspropias,errores
de transcripción;unasveceslas inscripcioneshansido copiadascuidado-
samente,pero la mayoríalo hansido de una forma negligente.Ello nos
hacepensaren un copistao bien descuidadoo pocoexperto,o que tuvo
delanteun modelodeteriorado.

Llegamosal final de nuestrotrabajo,no con los resultadosqueesperá-
bamoscuandolo emprendimos.Sin embargocreemosquenuestroesfuer-
zo no ha sido en vanocuandoconél sesacaa la luz por primera vezuna
nuevacolecciónde inscripcionesqueañadira las múltiples de los huma-
nistas.


